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V   A   R   O   I   T   U   K   S   E   T

FÖRSIKTIGHET: INTERNATIONELLT REGELVERK MEDGER BARA ATT DENNA PRODUKT FÅR SÄLJAS ENLIGT ORDINA-
TION AV BEHÖRIG FÖRSKRIVARE.
FÖRSIGTIGHET: FÅR ENDAST ANVÄNDAS PÅ EN PATIENT.
FÖRSIKTIGHET: OM DINA SMÄRTOR ELLER SVULLNADER ÖKAR ELLER OM DU UPPLEVER ANDRA BESVÄR  MEDAN 
DU ANVÄNDER DENNA PRODUKT, SKALL DU OMGÅENDE SÖKA MEDICINSK VÅRD.
VARNING: LÄS ANVISNINGARNA OCH VARNINGAR NOGA FÖRE ANVÄNDNING.
VARNING: DENNA PRODUKT KAN INTE FÖRHINDRA ELLER LINDRA ALLA SKADOR. LÄMPLIG REHABILITERING OCH 
AKTIVITETSMODIFIERING ÄR OCKSÅ VIKTIGA KOMPONENTER I ETT SÄKERT BEHANDLINGSPROGRAM.

FORSIGTIGHED: INTERNATIONALE REGLER FORESKRIVER AT DETTE PRODUKT UDELUKKENDE MÅ SÆLGES I HEN-
HOLD TIL ORDINATION AF FAGUDDANNET SUNDHEDSSPERSONALE.
FORSIGTIGHED: MÅ UDELUKKENDE ANVENDES AF ÉN PATIENT.
FORSIGTIGHED: HVIS DINE SMERTER ELLER HÆVELSE ØGES ELLER HVIS DU OPLEVER ANDRE PROBLEMER MENS 
DU ANVENDER ORTOSEN, SKAL DU OMGÅENDE SØGE MEDICINSK VEJLEDNING.
ADVARSEL: LÆS ANVISNINGERNE OG ADVARSLERNE NØJE INDEN ANVENDELSE.
ADVARSEL: DETTE PRODUKT KAN IKKE FORHINDRE ELLER LINDRE ALLE SKADER. EGNET REHABILITERING OG 
AKTIVITETSMODIFICERING ER OGSÅ VIGTIGE KOMPONENTER I ET SIKKERT BEHANDLINGSPROGRAM.

FORSIKTIGHET: INTERNASJONALT REGELVERK TILLATER KUN AT DETTE PRODUKTET FÅR SELGES ETTER ORDI-
NASJON AV FAGKYNDIG HELSEPERSONALE.
FORSIKTIGHET: MÅ KUN BRUKES PÅ EN PASIENT.
FORSIKTIGHET: OM SMERTENE ELLER HEVELSENE DINE ØKER ELLER OM DU OPPLEVER ANDRA PROBLEMER VED 
BRUK AV DETTE PRODUKTET, SKAL DU OMGÅENDE TA KONTAKT MED UTPRØVEREN. 
ADVARSEL: LES ANVISNINGENE OG ADVARSLER NØYE FØR BRUK.
ADVARSEL: DETTE PRODUKTET KAN IKKE FORHINDRE ELLER LINDRE ALLE SKADER. VELEGNET REHABILITERING 
OG AKTIVITETSMODIFISERING ER OGSÅ VIKTIGE KOMPONENTER I ET SIKKERT BEHANDLINGSPROGRAM.

HUOMIO: KANSAINVÄLINEN TUOTEVALVONTAKESKUS MYÖNTÄÄ TÄTÄ TUOTETTA MYYTÄVÄKSI AINOASTAAN AM-
MATTIHENKILÖKUNNAN VÄLITYKSELLÄ. 
HUOMIO: TUOTE ON TARKOITETTU YKSILÖLLISEEN KÄYTTÖÖN
HUOMIO: JOS KIPU TAI TURVOTUS LISÄÄNTYY TAI MUITA OIREITA ILMENEE TUOTETTA KÄYTETTÄESSÄ TULEE VA-
STAVAAN HOITOHENKILÖKUNTAAN HETI OTTAA YHTEYTTÄ.
VAROITUS: LUE KÄYTTÖOHJEET JA VAROITUKSET HUOLELLISESTI ENNEN TUOTTEEN KÄYTTÖÖNOTTOA.
VAROITUS: TUOTE EI ENNALTAEHKÄISE TAI VÄHENNÄ KAIKKIA VAMMOJA. OIKEANLAINEN KUNTOUTUSOHJELMA ON 
MYÖS TÄRKEÄ OSA HOITOA.
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A   D   V   E   R   T   E   N   C   I   A   S
PRECAUCIÓN:       LA LEY FEDERAL RESTRINGE LA VENTA DE ESTE APARATO A LOS CASOS DE VENTA POR O BAJO LA ORDEN DE UN PROFESIONAL MÉDICO LICENCIADO.
PRECAUCIÓN:       PARA USO ÚNICO EN UN PACIENTE SOLAMENTE.
PRECAUCIÓN:       SI EXPERIMENTA AUMENTO DEL DOLOR, HINCHAZÓN O CUALQUIER REACCIÓN ADVERSA AL USAR ESTE PRODUCTO, CONSULTE A SU PROFESIONAL MÉDICO
                                    INMEDIATAMENTE.
ADVERTENCIA:     LEA DETENIDAMENTE LAS INSTRUCCIONES DE AJUSTE Y LAS ADVERTENCIAS ANTES DE USAR ESTE PRODUCTO.
ADVERTENCIA:     ESTE APARATO NO PREVIENE NI REDUCE TODAS LAS LESIONES. LA ADECUADA REHABILITACIÓN Y MODIFICACIÓN DE LA ACTIVIDAD SON TAMBIÉN PARTE
                                    ESENCIAL DE UN PROGRAMA SEGURO DE  TRATAMIENTO.

A   V   E   R   T   I   S   S   E   M   E   N   T   S
ATTENTION :      LA LOI FEDERALE AMERICAINE N’AUTORISE LA VENTE DE CE DISPOSITIF QUE PAR UN PRATICIEN AGREE OU SUR SON ORDONNANCE.
ATTENTION :      USAGE RESERVE A UN SEUL PATIENT.
ATTENTION :      EN CAS D’AUGMENTATION DE LA DOULEUR, D’ENFLURE OU D’AUTRES REACTIONS INDESIRABLES LORS DE  L’USAGE DE CE PRODUIT, CONSULTEZ
                                 IMMEDIATEMENT VOTRE PRATICIEN.
AVERTISSEMENT :     VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT LE MODE D’EMPLOI ET LES MISES EN GARDE AVANT USAGE.
AVERTISSEMENT :     CE DISPOSITIF N’EST PAS DESTINE A PREVENIR OU A REDUIRE TOUTES LES LESIONS. UNE REEDUCATION APPROPRIEE ET UN CHANGEMENT D’ACTIVITE
                                          FONT EGALEMENT PARTIE DES ELEMENTS ESSENTIELS A UN PROGRAMME DE TRAITEMENT REUSSI.

A    V    V    E    R    T    E    N    Z    E
ATTENZIONE:     VENDITA CONSENTITA SOLO AGLI OPERATORI SANITARI ABILITATI O DIETRO AUTORIZZAZIONE DEGLI STESSI.
ATTENZIONE:     ESCLUSIVAMENTE PER UN SINGOLO PAZIENTE.
ATTENZIONE:     SE DURANTE L’USO SI ACCUSANO UN AUMENTO DI DOLORE, GONFIORE O QUALUNQUE ALTRA REAZIONE AVVERSA, CONSULTARE IMMEDIATAMENTE IL
                                 PROPRIO OPERATORE SANITARIO.
AVVERTENZA:   PRIMA DELL’USO, LEGGERE ATTENTAMENTE LE AVVERTENZE E LE ISTRUZIONI PER L’ADATTAMENTO.
AVVERTENZA:   QUESTO DISPOSITIVO NON PREVIENE NÉ RIDUCE ALCUNA LESIONE. PARTE ESSENZIALE DI UN PROGRAMMA TERAPEUTICO COMPLETO SONO ANCHE UNA
                                 RIABILITAZIONE ADEGUATA E LA MODIFICA DELLE ATTIVITÀ SVOLTE.

W   A   R   N   H   I   N   W   E   I   S   E
ACHTUNG:       NACH US-GESETZ DARF DIESES PRODUKT NUR VON ZUGELASSENEM MEDIZINISCHEM FACHPERSONAL ODER AUF DESSEN ANWEISUNG VERKAUFT WERDEN.
ACHTUNG:       NUR FÜR EINEN EINZELNEN PATIENTEN VERWENDEN.
ACHTUNG:       WENN BEI DER VERWENDUNG STÄRKERE SCHMERZEN, SCHWELLUNGEN ODER ANDERE NEBENWIRKUNGEN AUFTRETEN, KONSULTIEREN SIE BITTE SOFORT
                             IHREN ARZT.
WARNUNG:     VOR GEBRAUCH SORGFÄLTIG DIE ANLEITUNG UND WARNHINWEISE LESEN.
WARNUNG:     DIESES GERÄT KANN NICHT ALLE VERLETZUNGEN VERHINDERN ODER LINDERN ANGEMESSENE REHABILITATION UND MODIFIZIERUNG DER AKTIVITÄTEN SIND
                             UNERLÄSSLICHER BESTANDTEIL EINES SICHEREN BEHANDLUNGSPROGRAMMS.

W    A    R    N    I    N    G    S
CAUTION:       FEDERAL LAW RESTRICTS THIS DEVICE TO SALE BY OR ON THE ORDER OF A LICENSED HEALTH CARE PRACTITIONER.
CAUTION:       FOR SINGLE PATIENT USE ONLY.
CAUTION:       IF YOU EXPERIENCE INCREASED PAIN, SWELLING, OR ANY ADVERSE REACTIONS WHILE USING THIS PRODUCT, IMMEDIATELY CONSULT YOUR MEDICAL
                           PROFESSIONAL.
WARNING:     CAREFULLY READ FITTING INSTRUCTIONS AND WARNINGS PRIOR TO USE.
WARNING:     THIS DEVICE WILL NOT PREVENT OR REDUCE ALL INJURIES. PROPER REHABILITATION AND ACTIVITY MODIFICATION ARE ALSO AN ESSENTIAL PART OF A SAFE
                            TREATMENT PROGRAM.
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A   D   V   E   R   T   E   N   C   I   A   S
PRECAUCIÓN:       LA LEY FEDERAL RESTRINGE LA VENTA DE ESTE APARATO A LOS CASOS DE VENTA POR O BAJO LA ORDEN DE UN PROFESIONAL MÉDICO LICENCIADO.
PRECAUCIÓN:       PARA USO ÚNICO EN UN PACIENTE SOLAMENTE.
PRECAUCIÓN:       SI EXPERIMENTA AUMENTO DEL DOLOR, HINCHAZÓN O CUALQUIER REACCIÓN ADVERSA AL USAR ESTE PRODUCTO, CONSULTE A SU PROFESIONAL MÉDICO
                                    INMEDIATAMENTE.
ADVERTENCIA:     LEA DETENIDAMENTE LAS INSTRUCCIONES DE AJUSTE Y LAS ADVERTENCIAS ANTES DE USAR ESTE PRODUCTO.
ADVERTENCIA:     ESTE APARATO NO PREVIENE NI REDUCE TODAS LAS LESIONES. LA ADECUADA REHABILITACIÓN Y MODIFICACIÓN DE LA ACTIVIDAD SON TAMBIÉN PARTE
                                    ESENCIAL DE UN PROGRAMA SEGURO DE  TRATAMIENTO.

A   V   E   R   T   I   S   S   E   M   E   N   T   S
ATTENTION :      LA LOI FEDERALE AMERICAINE N’AUTORISE LA VENTE DE CE DISPOSITIF QUE PAR UN PRATICIEN AGREE OU SUR SON ORDONNANCE.
ATTENTION :      USAGE RESERVE A UN SEUL PATIENT.
ATTENTION :      EN CAS D’AUGMENTATION DE LA DOULEUR, D’ENFLURE OU D’AUTRES REACTIONS INDESIRABLES LORS DE  L’USAGE DE CE PRODUIT, CONSULTEZ
                                 IMMEDIATEMENT VOTRE PRATICIEN.
AVERTISSEMENT :     VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT LE MODE D’EMPLOI ET LES MISES EN GARDE AVANT USAGE.
AVERTISSEMENT :     CE DISPOSITIF N’EST PAS DESTINE A PREVENIR OU A REDUIRE TOUTES LES LESIONS. UNE REEDUCATION APPROPRIEE ET UN CHANGEMENT D’ACTIVITE
                                          FONT EGALEMENT PARTIE DES ELEMENTS ESSENTIELS A UN PROGRAMME DE TRAITEMENT REUSSI.

A    V    V    E    R    T    E    N    Z    E
ATTENZIONE:     VENDITA CONSENTITA SOLO AGLI OPERATORI SANITARI ABILITATI O DIETRO AUTORIZZAZIONE DEGLI STESSI.
ATTENZIONE:     ESCLUSIVAMENTE PER UN SINGOLO PAZIENTE.
ATTENZIONE:     SE DURANTE L’USO SI ACCUSANO UN AUMENTO DI DOLORE, GONFIORE O QUALUNQUE ALTRA REAZIONE AVVERSA, CONSULTARE IMMEDIATAMENTE IL
                                 PROPRIO OPERATORE SANITARIO.
AVVERTENZA:   PRIMA DELL’USO, LEGGERE ATTENTAMENTE LE AVVERTENZE E LE ISTRUZIONI PER L’ADATTAMENTO.
AVVERTENZA:   QUESTO DISPOSITIVO NON PREVIENE NÉ RIDUCE ALCUNA LESIONE. PARTE ESSENZIALE DI UN PROGRAMMA TERAPEUTICO COMPLETO SONO ANCHE UNA
                                 RIABILITAZIONE ADEGUATA E LA MODIFICA DELLE ATTIVITÀ SVOLTE.

W   A   R   N   H   I   N   W   E   I   S   E
ACHTUNG:       NACH US-GESETZ DARF DIESES PRODUKT NUR VON ZUGELASSENEM MEDIZINISCHEM FACHPERSONAL ODER AUF DESSEN ANWEISUNG VERKAUFT WERDEN.
ACHTUNG:       NUR FÜR EINEN EINZELNEN PATIENTEN VERWENDEN.
ACHTUNG:       WENN BEI DER VERWENDUNG STÄRKERE SCHMERZEN, SCHWELLUNGEN ODER ANDERE NEBENWIRKUNGEN AUFTRETEN, KONSULTIEREN SIE BITTE SOFORT
                             IHREN ARZT.
WARNUNG:     VOR GEBRAUCH SORGFÄLTIG DIE ANLEITUNG UND WARNHINWEISE LESEN.
WARNUNG:     DIESES GERÄT KANN NICHT ALLE VERLETZUNGEN VERHINDERN ODER LINDERN ANGEMESSENE REHABILITATION UND MODIFIZIERUNG DER AKTIVITÄTEN SIND
                             UNERLÄSSLICHER BESTANDTEIL EINES SICHEREN BEHANDLUNGSPROGRAMMS.

W    A    R    N    I    N    G    S
CAUTION:       FEDERAL LAW RESTRICTS THIS DEVICE TO SALE BY OR ON THE ORDER OF A LICENSED HEALTH CARE PRACTITIONER.
CAUTION:       FOR SINGLE PATIENT USE ONLY.
CAUTION:       IF YOU EXPERIENCE INCREASED PAIN, SWELLING, OR ANY ADVERSE REACTIONS WHILE USING THIS PRODUCT, IMMEDIATELY CONSULT YOUR MEDICAL
                           PROFESSIONAL.
WARNING:     CAREFULLY READ FITTING INSTRUCTIONS AND WARNINGS PRIOR TO USE.
WARNING:     THIS DEVICE WILL NOT PREVENT OR REDUCE ALL INJURIES. PROPER REHABILITATION AND ACTIVITY MODIFICATION ARE ALSO AN ESSENTIAL PART OF A SAFE
                            TREATMENT PROGRAM.
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E/U authorized representative
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A   D   V   E   R   T   E   N   C   I   A   S
PRECAUCIÓN:       LA LEY FEDERAL RESTRINGE LA VENTA DE ESTE APARATO A LOS CASOS DE VENTA POR O BAJO LA ORDEN DE UN PROFESIONAL MÉDICO LICENCIADO.
PRECAUCIÓN:       PARA USO ÚNICO EN UN PACIENTE SOLAMENTE.
PRECAUCIÓN:       SI EXPERIMENTA AUMENTO DEL DOLOR, HINCHAZÓN O CUALQUIER REACCIÓN ADVERSA AL USAR ESTE PRODUCTO, CONSULTE A SU PROFESIONAL MÉDICO
                                    INMEDIATAMENTE.
ADVERTENCIA:     LEA DETENIDAMENTE LAS INSTRUCCIONES DE AJUSTE Y LAS ADVERTENCIAS ANTES DE USAR ESTE PRODUCTO.
ADVERTENCIA:     ESTE APARATO NO PREVIENE NI REDUCE TODAS LAS LESIONES. LA ADECUADA REHABILITACIÓN Y MODIFICACIÓN DE LA ACTIVIDAD SON TAMBIÉN PARTE
                                    ESENCIAL DE UN PROGRAMA SEGURO DE  TRATAMIENTO.

A   V   E   R   T   I   S   S   E   M   E   N   T   S
ATTENTION :      LA LOI FEDERALE AMERICAINE N’AUTORISE LA VENTE DE CE DISPOSITIF QUE PAR UN PRATICIEN AGREE OU SUR SON ORDONNANCE.
ATTENTION :      USAGE RESERVE A UN SEUL PATIENT.
ATTENTION :      EN CAS D’AUGMENTATION DE LA DOULEUR, D’ENFLURE OU D’AUTRES REACTIONS INDESIRABLES LORS DE  L’USAGE DE CE PRODUIT, CONSULTEZ
                                 IMMEDIATEMENT VOTRE PRATICIEN.
AVERTISSEMENT :     VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT LE MODE D’EMPLOI ET LES MISES EN GARDE AVANT USAGE.
AVERTISSEMENT :     CE DISPOSITIF N’EST PAS DESTINE A PREVENIR OU A REDUIRE TOUTES LES LESIONS. UNE REEDUCATION APPROPRIEE ET UN CHANGEMENT D’ACTIVITE
                                          FONT EGALEMENT PARTIE DES ELEMENTS ESSENTIELS A UN PROGRAMME DE TRAITEMENT REUSSI.

A    V    V    E    R    T    E    N    Z    E
ATTENZIONE:     VENDITA CONSENTITA SOLO AGLI OPERATORI SANITARI ABILITATI O DIETRO AUTORIZZAZIONE DEGLI STESSI.
ATTENZIONE:     ESCLUSIVAMENTE PER UN SINGOLO PAZIENTE.
ATTENZIONE:     SE DURANTE L’USO SI ACCUSANO UN AUMENTO DI DOLORE, GONFIORE O QUALUNQUE ALTRA REAZIONE AVVERSA, CONSULTARE IMMEDIATAMENTE IL
                                 PROPRIO OPERATORE SANITARIO.
AVVERTENZA:   PRIMA DELL’USO, LEGGERE ATTENTAMENTE LE AVVERTENZE E LE ISTRUZIONI PER L’ADATTAMENTO.
AVVERTENZA:   QUESTO DISPOSITIVO NON PREVIENE NÉ RIDUCE ALCUNA LESIONE. PARTE ESSENZIALE DI UN PROGRAMMA TERAPEUTICO COMPLETO SONO ANCHE UNA
                                 RIABILITAZIONE ADEGUATA E LA MODIFICA DELLE ATTIVITÀ SVOLTE.

W   A   R   N   H   I   N   W   E   I   S   E
ACHTUNG:       NACH US-GESETZ DARF DIESES PRODUKT NUR VON ZUGELASSENEM MEDIZINISCHEM FACHPERSONAL ODER AUF DESSEN ANWEISUNG VERKAUFT WERDEN.
ACHTUNG:       NUR FÜR EINEN EINZELNEN PATIENTEN VERWENDEN.
ACHTUNG:       WENN BEI DER VERWENDUNG STÄRKERE SCHMERZEN, SCHWELLUNGEN ODER ANDERE NEBENWIRKUNGEN AUFTRETEN, KONSULTIEREN SIE BITTE SOFORT
                             IHREN ARZT.
WARNUNG:     VOR GEBRAUCH SORGFÄLTIG DIE ANLEITUNG UND WARNHINWEISE LESEN.
WARNUNG:     DIESES GERÄT KANN NICHT ALLE VERLETZUNGEN VERHINDERN ODER LINDERN ANGEMESSENE REHABILITATION UND MODIFIZIERUNG DER AKTIVITÄTEN SIND
                             UNERLÄSSLICHER BESTANDTEIL EINES SICHEREN BEHANDLUNGSPROGRAMMS.

W    A    R    N    I    N    G    S
CAUTION:       FEDERAL LAW RESTRICTS THIS DEVICE TO SALE BY OR ON THE ORDER OF A LICENSED HEALTH CARE PRACTITIONER.
CAUTION:       FOR SINGLE PATIENT USE ONLY.
CAUTION:       IF YOU EXPERIENCE INCREASED PAIN, SWELLING, OR ANY ADVERSE REACTIONS WHILE USING THIS PRODUCT, IMMEDIATELY CONSULT YOUR MEDICAL
                           PROFESSIONAL.
WARNING:     CAREFULLY READ FITTING INSTRUCTIONS AND WARNINGS PRIOR TO USE.
WARNING:     THIS DEVICE WILL NOT PREVENT OR REDUCE ALL INJURIES. PROPER REHABILITATION AND ACTIVITY MODIFICATION ARE ALSO AN ESSENTIAL PART OF A SAFE
                            TREATMENT PROGRAM.
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A   D   V   E   R   T   E   N   C   I   A   S
PRECAUCIÓN:       LA LEY FEDERAL RESTRINGE LA VENTA DE ESTE APARATO A LOS CASOS DE VENTA POR O BAJO LA ORDEN DE UN PROFESIONAL MÉDICO LICENCIADO.
PRECAUCIÓN:       PARA USO ÚNICO EN UN PACIENTE SOLAMENTE.
PRECAUCIÓN:       SI EXPERIMENTA AUMENTO DEL DOLOR, HINCHAZÓN O CUALQUIER REACCIÓN ADVERSA AL USAR ESTE PRODUCTO, CONSULTE A SU PROFESIONAL MÉDICO
                                    INMEDIATAMENTE.
ADVERTENCIA:     LEA DETENIDAMENTE LAS INSTRUCCIONES DE AJUSTE Y LAS ADVERTENCIAS ANTES DE USAR ESTE PRODUCTO.
ADVERTENCIA:     ESTE APARATO NO PREVIENE NI REDUCE TODAS LAS LESIONES. LA ADECUADA REHABILITACIÓN Y MODIFICACIÓN DE LA ACTIVIDAD SON TAMBIÉN PARTE
                                    ESENCIAL DE UN PROGRAMA SEGURO DE  TRATAMIENTO.

A   V   E   R   T   I   S   S   E   M   E   N   T   S
ATTENTION :      LA LOI FEDERALE AMERICAINE N’AUTORISE LA VENTE DE CE DISPOSITIF QUE PAR UN PRATICIEN AGREE OU SUR SON ORDONNANCE.
ATTENTION :      USAGE RESERVE A UN SEUL PATIENT.
ATTENTION :      EN CAS D’AUGMENTATION DE LA DOULEUR, D’ENFLURE OU D’AUTRES REACTIONS INDESIRABLES LORS DE  L’USAGE DE CE PRODUIT, CONSULTEZ
                                 IMMEDIATEMENT VOTRE PRATICIEN.
AVERTISSEMENT :     VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT LE MODE D’EMPLOI ET LES MISES EN GARDE AVANT USAGE.
AVERTISSEMENT :     CE DISPOSITIF N’EST PAS DESTINE A PREVENIR OU A REDUIRE TOUTES LES LESIONS. UNE REEDUCATION APPROPRIEE ET UN CHANGEMENT D’ACTIVITE
                                          FONT EGALEMENT PARTIE DES ELEMENTS ESSENTIELS A UN PROGRAMME DE TRAITEMENT REUSSI.

A    V    V    E    R    T    E    N    Z    E
ATTENZIONE:     VENDITA CONSENTITA SOLO AGLI OPERATORI SANITARI ABILITATI O DIETRO AUTORIZZAZIONE DEGLI STESSI.
ATTENZIONE:     ESCLUSIVAMENTE PER UN SINGOLO PAZIENTE.
ATTENZIONE:     SE DURANTE L’USO SI ACCUSANO UN AUMENTO DI DOLORE, GONFIORE O QUALUNQUE ALTRA REAZIONE AVVERSA, CONSULTARE IMMEDIATAMENTE IL
                                 PROPRIO OPERATORE SANITARIO.
AVVERTENZA:   PRIMA DELL’USO, LEGGERE ATTENTAMENTE LE AVVERTENZE E LE ISTRUZIONI PER L’ADATTAMENTO.
AVVERTENZA:   QUESTO DISPOSITIVO NON PREVIENE NÉ RIDUCE ALCUNA LESIONE. PARTE ESSENZIALE DI UN PROGRAMMA TERAPEUTICO COMPLETO SONO ANCHE UNA
                                 RIABILITAZIONE ADEGUATA E LA MODIFICA DELLE ATTIVITÀ SVOLTE.

W   A   R   N   H   I   N   W   E   I   S   E
ACHTUNG:       NACH US-GESETZ DARF DIESES PRODUKT NUR VON ZUGELASSENEM MEDIZINISCHEM FACHPERSONAL ODER AUF DESSEN ANWEISUNG VERKAUFT WERDEN.
ACHTUNG:       NUR FÜR EINEN EINZELNEN PATIENTEN VERWENDEN.
ACHTUNG:       WENN BEI DER VERWENDUNG STÄRKERE SCHMERZEN, SCHWELLUNGEN ODER ANDERE NEBENWIRKUNGEN AUFTRETEN, KONSULTIEREN SIE BITTE SOFORT
                             IHREN ARZT.
WARNUNG:     VOR GEBRAUCH SORGFÄLTIG DIE ANLEITUNG UND WARNHINWEISE LESEN.
WARNUNG:     DIESES GERÄT KANN NICHT ALLE VERLETZUNGEN VERHINDERN ODER LINDERN ANGEMESSENE REHABILITATION UND MODIFIZIERUNG DER AKTIVITÄTEN SIND
                             UNERLÄSSLICHER BESTANDTEIL EINES SICHEREN BEHANDLUNGSPROGRAMMS.

W    A    R    N    I    N    G    S
CAUTION:       FEDERAL LAW RESTRICTS THIS DEVICE TO SALE BY OR ON THE ORDER OF A LICENSED HEALTH CARE PRACTITIONER.
CAUTION:       FOR SINGLE PATIENT USE ONLY.
CAUTION:       IF YOU EXPERIENCE INCREASED PAIN, SWELLING, OR ANY ADVERSE REACTIONS WHILE USING THIS PRODUCT, IMMEDIATELY CONSULT YOUR MEDICAL
                           PROFESSIONAL.
WARNING:     CAREFULLY READ FITTING INSTRUCTIONS AND WARNINGS PRIOR TO USE.
WARNING:     THIS DEVICE WILL NOT PREVENT OR REDUCE ALL INJURIES. PROPER REHABILITATION AND ACTIVITY MODIFICATION ARE ALSO AN ESSENTIAL PART OF A SAFE
                            TREATMENT PROGRAM.
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F: 800-329-2734
www.breg.com
Breg is an Orthofix company
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MDSS GmbH
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A   D   V   E   R   T   E   N   C   I   A   S
PRECAUCIÓN:       LA LEY FEDERAL RESTRINGE LA VENTA DE ESTE APARATO A LOS CASOS DE VENTA POR O BAJO LA ORDEN DE UN PROFESIONAL MÉDICO LICENCIADO.
PRECAUCIÓN:       PARA USO ÚNICO EN UN PACIENTE SOLAMENTE.
PRECAUCIÓN:       SI EXPERIMENTA AUMENTO DEL DOLOR, HINCHAZÓN O CUALQUIER REACCIÓN ADVERSA AL USAR ESTE PRODUCTO, CONSULTE A SU PROFESIONAL MÉDICO
                                    INMEDIATAMENTE.
ADVERTENCIA:     LEA DETENIDAMENTE LAS INSTRUCCIONES DE AJUSTE Y LAS ADVERTENCIAS ANTES DE USAR ESTE PRODUCTO.
ADVERTENCIA:     ESTE APARATO NO PREVIENE NI REDUCE TODAS LAS LESIONES. LA ADECUADA REHABILITACIÓN Y MODIFICACIÓN DE LA ACTIVIDAD SON TAMBIÉN PARTE
                                    ESENCIAL DE UN PROGRAMA SEGURO DE  TRATAMIENTO.

A   V   E   R   T   I   S   S   E   M   E   N   T   S
ATTENTION :      LA LOI FEDERALE AMERICAINE N’AUTORISE LA VENTE DE CE DISPOSITIF QUE PAR UN PRATICIEN AGREE OU SUR SON ORDONNANCE.
ATTENTION :      USAGE RESERVE A UN SEUL PATIENT.
ATTENTION :      EN CAS D’AUGMENTATION DE LA DOULEUR, D’ENFLURE OU D’AUTRES REACTIONS INDESIRABLES LORS DE  L’USAGE DE CE PRODUIT, CONSULTEZ
                                 IMMEDIATEMENT VOTRE PRATICIEN.
AVERTISSEMENT :     VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT LE MODE D’EMPLOI ET LES MISES EN GARDE AVANT USAGE.
AVERTISSEMENT :     CE DISPOSITIF N’EST PAS DESTINE A PREVENIR OU A REDUIRE TOUTES LES LESIONS. UNE REEDUCATION APPROPRIEE ET UN CHANGEMENT D’ACTIVITE
                                          FONT EGALEMENT PARTIE DES ELEMENTS ESSENTIELS A UN PROGRAMME DE TRAITEMENT REUSSI.

A    V    V    E    R    T    E    N    Z    E
ATTENZIONE:     VENDITA CONSENTITA SOLO AGLI OPERATORI SANITARI ABILITATI O DIETRO AUTORIZZAZIONE DEGLI STESSI.
ATTENZIONE:     ESCLUSIVAMENTE PER UN SINGOLO PAZIENTE.
ATTENZIONE:     SE DURANTE L’USO SI ACCUSANO UN AUMENTO DI DOLORE, GONFIORE O QUALUNQUE ALTRA REAZIONE AVVERSA, CONSULTARE IMMEDIATAMENTE IL
                                 PROPRIO OPERATORE SANITARIO.
AVVERTENZA:   PRIMA DELL’USO, LEGGERE ATTENTAMENTE LE AVVERTENZE E LE ISTRUZIONI PER L’ADATTAMENTO.
AVVERTENZA:   QUESTO DISPOSITIVO NON PREVIENE NÉ RIDUCE ALCUNA LESIONE. PARTE ESSENZIALE DI UN PROGRAMMA TERAPEUTICO COMPLETO SONO ANCHE UNA
                                 RIABILITAZIONE ADEGUATA E LA MODIFICA DELLE ATTIVITÀ SVOLTE.

W   A   R   N   H   I   N   W   E   I   S   E
ACHTUNG:       NACH US-GESETZ DARF DIESES PRODUKT NUR VON ZUGELASSENEM MEDIZINISCHEM FACHPERSONAL ODER AUF DESSEN ANWEISUNG VERKAUFT WERDEN.
ACHTUNG:       NUR FÜR EINEN EINZELNEN PATIENTEN VERWENDEN.
ACHTUNG:       WENN BEI DER VERWENDUNG STÄRKERE SCHMERZEN, SCHWELLUNGEN ODER ANDERE NEBENWIRKUNGEN AUFTRETEN, KONSULTIEREN SIE BITTE SOFORT
                             IHREN ARZT.
WARNUNG:     VOR GEBRAUCH SORGFÄLTIG DIE ANLEITUNG UND WARNHINWEISE LESEN.
WARNUNG:     DIESES GERÄT KANN NICHT ALLE VERLETZUNGEN VERHINDERN ODER LINDERN ANGEMESSENE REHABILITATION UND MODIFIZIERUNG DER AKTIVITÄTEN SIND
                             UNERLÄSSLICHER BESTANDTEIL EINES SICHEREN BEHANDLUNGSPROGRAMMS.

W    A    R    N    I    N    G    S
CAUTION:       FEDERAL LAW RESTRICTS THIS DEVICE TO SALE BY OR ON THE ORDER OF A LICENSED HEALTH CARE PRACTITIONER.
CAUTION:       FOR SINGLE PATIENT USE ONLY.
CAUTION:       IF YOU EXPERIENCE INCREASED PAIN, SWELLING, OR ANY ADVERSE REACTIONS WHILE USING THIS PRODUCT, IMMEDIATELY CONSULT YOUR MEDICAL
                           PROFESSIONAL.
WARNING:     CAREFULLY READ FITTING INSTRUCTIONS AND WARNINGS PRIOR TO USE.
WARNING:     THIS DEVICE WILL NOT PREVENT OR REDUCE ALL INJURIES. PROPER REHABILITATION AND ACTIVITY MODIFICATION ARE ALSO AN ESSENTIAL PART OF A SAFE
                            TREATMENT PROGRAM.
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Korrekt applicering av ortosen
KORREKT APPLIKERING AF ORTOSEN
Korrekt applisering av ortosen
Ortoosin ylle pukeminen.

SE/NO/DK/FI

För att avlasta armbågen
For at aflaste albuen.
For å avlaste albuen
Kyynärpäähän kohdistuvan rasituk-
sen lievittäminen

Avlägsna ortosen
For at tage ortosen af.
Ta av ortosen
Ortoosin riisuminen
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Applying the excercise ball
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Applicering av abduktionskudde*
Applikering af abduktionspude*
Applisering av abduksjonsputen*
Abduktiotyynyn lisääminen*

Applicering av träningsboll
Applikering af træningsbold.
Applisering av treningsball
Harjoituspallon lisääminen

Sammansättning av Abduktionskudden
Sammensætning af abduktionspuden.
Sammensettning av Abduksjonsputen
Abduktiotyynyn kokoonpano

*SAMMANSSÄTTNINGEN/FORMEN PÅ ABDUKTIONSKUDDEN SKALL 
BESTÄMMAS AV ORDINERANDE MEDICINSK PERSONAL.
* SAMMENSSETTINGEN/FORMEN PÅ ABDUKSJONSPUTEN SKAL BES-
TEMMES AV ORDINERENDE MEDISINSK PERSONALE.
* Abduktiotyynyn kokoonpanosta vastaa hoitohenkilökunta

Nøytral
Neutraali Nøytral

Neutraali
Abduksjon
Abduktio


